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YACTb | NCTOPUWN - 76-1076 TObl

006 ainboMe

axgasi UICTopus BnacTu HaunHaetcs ¢ obewanud. Millennium — Heaven on Earth oTkpbiBaetcs B 76 roay, B
K TULWIMHE Nocne nocriegHen 6UTBbI APEBHEN MMMEPUN, KOTAa MeYM OCTbINK, a BbKMBLUME NOAHUMALOT roNlo-
Bbl K HEBY, KOTOPOro GosnblLUe He y3HAIOT.

OxBaTbIBas Tbica4y neT, ¢ 76 no 1076 rog, ansbom cnegyeTt 3a HAPOAOM, KOTOPbI NEPEKOBLIBAET MeYN Ha opa-
na, KnaHéTca Hukorga Gonblue He NPEKNOHATL KOMNeHW nepen KOPOoném U caxaeT caj Ha pyuHax uMmnepum. 1o
pOK-Ornepa 0O HaJeXae — He Kak O Jape CBbIlle, a kak 00 obeLLaHnn, KOTOPoe KaXxgoe MOKONMEeHne AOMKHO UCMoS-
HATb 3aHOBO.

MysbikaneHo Millennium BbiBoanT 3BydaHne Theo Parke k cBeTy: TeaTparnbHbll GpUTaHCKMIN Xxapad-pok ¢ naps-
WM, rnyboko amMoLMOHanbHbIM TEHOPOM, MOTYYUMMW ONEPHbIMU XOPaMWU Y FApMOHU3UPOBaHHLIMK FrMTapamu, K
KOTOpbIM Tenepb NPUCOEAMHSAITCA rocnen-rofioca, CTPYHHble, AETCKUA XOP U NMPOHWKHOBEHHOE 3XO rpuropmaH-
CKOro neHus. doprenmMaHo OCTaéTcs HUTLIO, CBs3bliBatoLen oba ansboma, — NnepBbiM roNOCOM B Hadvane u no-
crnegHUM B KOHLE.

Ho ato He ckaska. [Nog kaxabiM paem 4To-TO CNUT — U ero NpobyxaeHne Be4ET NpsiMo B Halle Bpewmsi: B End of
Satanic World.

CMNMUCOK KOMMNo3unuuyumn

01 The Morning After 4:57
02 Swords into Ploughshares 2:54
03 No More Kings 4:41
04 The Children Sing 4:13
05 A Thousand Years 4:22
06 Garden in the Ruins 4:29
07 The Serpent Sleeps 5:18
08 Heaven on Earth 5:06

O011as MpoaOIKUTETHHOCTh 36:04



TPEK 01

The Morning After

Crnoea u my3sbika: Theo Parke - 4:57

OPUTUHAN (AHTAUMCKURN)

— BemynneHue —

KYNNET 1
The swords are cold, the fires low, the smoke is drifting east,
the field is still where armies stood, the thunder is released.

I lift my head, | count my breath, | wonder if I'm dead —

then something gold is breaking through the black above my
head.

NPEAMPUNEB
Is it over? (Is it over?) Can we stand?
There's a stranger holding out a hand...

NPUNEB

It's the morning after, it's the morning after the war,
every wall we built is broken, we don't need them
anymore!

Wipe the ashes from your eyes and see the sun come
pouring through —

it's the morning after, and the world is born anew!

KYNNET 2
The soldier drops his spear now and the widow drops her
veil,

the prisoner walks out the gate and no one stops his trail.
We bury every hatred where we buried all our dead —

and plant a single seed of hope where once the rivers bled.

NPEOANPUMNEB
Is it over? (Is it over?) Can we stand?
There's a stranger holding out a hand...

NPUNEB
It's the morning after, it's the morning after the war,
every wall we built is broken, we don't need them
anymore!

Wipe the ashes from your eyes and see the sun come
pouring through —

it's the morning after, and the world is born anew!

— lumapHoe cono —

— CmMmeHa moHanbHocmu —

NOCNEQHWA NMPUNEB

It's the morning after, it's the morning after the war,
every wall we built is broken, we don't need them
anymore!

Wipe the ashes from your eyes and see the sun come
pouring through —

it's the morning after, and the world is born anew!

PYCCKWIM MEPEBON

Meum ocTbInK, OrHKM yracnu, AbIM YMrbIBaeT Ha BOCTOK,
none 3atuxro Tam, rae CTOsnM apMum, rpoM oTrpemen.

A nogHMMato ronoesy, cyMTal BOOXW, ragato, He ymep nn g —
1 BAPYr YTO-TO 30M10TO€E NPpObMBaETCs CKBO3b YEPHOTY Haj
MOE€W rornoBon.

Bcé koHueHo? (Bcé koHueHo?) MoxeM nu Mbl BcTaTb?
HesHakomeL, NpoTaruBaeT pyky. ..

970 yTpO Nocne, 3TO YyTPO NOCie BOWHbI,

KaXkaasi CTeHa, YTo Mbl MOCTPOUNM, pa3pyLUeHa, OHU Ham
Gonblue He HYXHbl!

CoTtpu nenen ¢ rna3 v CMOTPU, Kak NbETCA COSNTHEYHbIN
cBeT —

3TO YTpO nocrne, U1 MUp poXaaeTcsi 3aHoBo!

Conpat onyckaeT Konbé, a BAoBa CHUMaET Byarib,

Y3HUK BbIXOOQWUT 3a BOPOTA, U HUKTO HE Mperpaxgaet emy
nyThb.

Mbl XOPOHUM BCHO HEHABUCTb TaMm, rge NOXOPOHUNN BCEX
HaLnX MEPTBbIX —

N CaxxaeM OfJHO-€[MHCTBEHHOE 3ePHO Hafexabl TaMm, rae
KOrga-To KpOBOTOUUIN PEKN.

Bcé koHueHo? (Bcé koH4YeHo?) MoxeM nu Mbl BCTaTb?
HesHakomeLl, NpOTArMBaeT pykKy...

9710 yTpO Nocne, 3TO YyTPO NOCie BOWHbI,

Kaxxaas cTeHa, YTO Mbl NOCTPOMUNHU, pa3pyLueHa, OHN HaMm
Gonblue He HYXHbI!

CoTpwm nenen ¢ rna3 u CMOTpMU, Kak NbETCA CONMHEYHbIN
cBeT —

3TO YTPO nocne, U1 MUpP poxaaeTcs 3aHoBO!

370 yTpO Nnocne, 3T0 yTPO NOCie BOWHbI,

Kaxkaasi CTeHa, YTO Mbl MOCTPOUNM, pa3pyLUeHa, OHU Ham
Gonblue He HYXHbl!

CoTpu nenen ¢ rnas U CMOTPU, Kak NbETCA COSNTHEYHbIN
cBeT —

3TO YyTpO nocrie, U1 MUp POXAaeTcsi 3aHOBO!



KOHUOBKA
Born anew... Poxpaetcs 3aHOBO. ..



TPEK 02

Swords into Ploughshares

Cnoea u my3sbika: Theo Parke - 2:54

OPUTUHAN (AHTAUMCKURN)

— BemynneHue —

KYNNET 1

Bring me every spear and every Roman blade,
bring me every shield the old legions made.

Throw them in the fire till the iron glows red —

we will forge a future from the weapons of the dead!

NPEANPUNEB

Strike it! (Hammer!) Bend it! (Hammer!)
What was made to kill will mend it!

NPUMEB

Swords into ploughshares, spears into the plough,

the war machine is silent and the fields are singing now!
Hammer down the hatred, let the furnace roar —

swords into ploughshares, we don't learn war anymore!

KYNNET 2

The chariot's a harvest cart, the fortress holds the grain,
the palisade along the border makes a trellis for the rain.
The general is digging with a shovel in his hand —

and laughing like a schoolboy as he works the open land!

NPEANPUNEB

Strike it! (Hammer!) Bend it! (Hammer!)
What was made to kill will mend it!

NPUNEB

Swords into ploughshares, spears into the plough,

the war machine is silent and the fields are singing now!
Hammer down the hatred, let the furnace roar —

swords into ploughshares, we don't learn war anymore!

BPUAOX

(Strike!) For every mother!
(Strike!) For every son!
(Strike!) Till every war is done!

— lumapHoe cono —

NOCNEAHWUWA NPUMNEB

Swords into ploughshares, spears into the plough,

the war machine is silent and the fields are singing now!
Hammer down the hatred, let the furnace roar —

swords into ploughshares, we don't learn war anymore!

— KoHuoska —

PYCCKWW MEPEBOLA

lMpuHecHTe MHe Kaxaoe KONbE U KaxKabIi PUMCKUIA KITMHOK,
NPUHECUTE MHE KaxAblIl LUWT, YTO caenanu ctapble NervoHbl.
BpocbkTe X B OroHb, NMoKa eneso He packanuTcs gokpacHa —
Mbl Bblkyem ByayLiee n3 opyxusa MEpTabIX!

Bewn! (Monot!) Mu! (Monot!)
Yto 6bIno co3gaHo, 4Tobbl yomeath, 6yaeT nucuensatb!

Meuun Ha opana, Konbs Ha Nyru,

BOEHHasi MallMHa MOJTYUT, U Nons Tenepb notoT!
Pa36einTe HEHaBMUCTb MONOTOM, NYCTb PEBET rOPH —
Meu4u Ha oparna, Mbl 60osbLue He y4uMcs BoWHe!

KonecHuua — a1o Tenera Ans aTtBbl, KPenocTb XpaHuT
3epHO,

4YacTOKOM BAOMb FpaHuLbl CTarn LWnanepon Ans oxas.
leHepan konaeT 3eMrto C NlonaTou B pyke —

N CMEeETCS, Kak LLKOMNbHUK, 0bpabaTbiBas OTKPbITYO 3emnto!

Bein! (Monot!) Mu! (Monort!)
Yto BbIno co3gaHo, 4Tobbl yomBath, 6yaeT nucuensaTtb!

Meuun Ha opana, Konbs Ha Nyru,

BOEHHasl MallMHa MONYUT, U Nons Tenepb norot!
Pa3benTe HeHaBUCTb MOMIOTOM, NYCTb PEBET FOPH —
Meu4u Ha opana, Mbl 60osbLue He y4uMcs BonHe!

(Bew!) 3a kaxagyto maTb!
(Bew!) 3a kaxxgoro cbiHa!
(Ben!) Moka He KoHYMTCA Kaxaas BoviHa!

Meuu Ha opana, Konbsl Ha Nnyru,

BOEHHasi MallMHa MOJYUT, U Nornsi Tenepb notoT!
Pa3beiTe HeHaBMCTb MONOTOM, NYCTb PEBET FOPH —
Meuu Ha opana, Mbl 6orblue He y4uMmcs BoHe!



TPEK 03

No More Kings

Crnosa u my3sbika: Theo Parke - 4:41

OPUTUHAN (AHTAUMCKURN)

BCTYNNEHWE
No more! No more!

KYNNET 1

We saw the tyrant fall, we saw the liar bleed,

we saw the hero crowned become the very thing we'd flee.
So hear the oath we swear upon the ashes of the throne:
no man will ever rule us, no one stands above alone!

NMPEAONPUNEB

Raise your hand! (We swear!) Raise your voice! (We swear!)
Every soul has got a choice!

NPUMEB

No more kings! No more crowns!
No more castles in the clouds!
Every voice the same as mine —
no more kings, till the end of time!

KYNNET 2

The palace is a school now, the treasury a well,

the dungeon is a library with every tale to tell.

And if a smiling stranger ever asks you for your soul —
remember how the last one turned a heaven into hell!

NMPEONPUNEB

Raise your hand! (We swear!) Raise your voice! (We swear!)
Every soul has got a choice!

NPUNEB

No more kings! No more crowns!
No more castles in the clouds!
Every voice the same as mine —
no more kings, till the end of time!

BEPUOX

(Who will lead us?) Every one of us!
(Who will judge us?) Every one of us!
(Who will save us?) Look around — it's us!

— lumapHoe cono —

— CmeHa moHarnbHocmu —

PYCCKWIM MEPEBON

Xeatut! XBatur!

Mbl BUAenu, kak nan TvpaH, Mbl BUAENU, Kak UCTEKar KPOBbIO
xeL,

Mbl BUZENM, Kak KOPOHOBaHHBbIN repoi cTan Tem, OT Yero mbl
Gexanu.

Tak cnywanTte KNsaTey, YTO Mbl A€M Ha nenne TpoHa:

HVKTO HVKOrAa He ByaeT npaBuTb HAaMU, HUKTO HE BCTaHET
OAVH Hap Bcemu!

Moagnumute pyky! (Knanémcs!) MogHumute ronoc!
(Knanémcal)
Y kaxgoun gywm ectb Bbibop!

Het 6onble koponein! HeT 6onblue KOPOH!
Het 6onblie 3amkoB B o6nakax!

KaxabIi ronoc paBeH Moemy —

HeT Gonblue Koponen, 4O CKOHYaHUS BPeMEH!

[BopeL Tenepsb LWKOMa, KazHa — Konoged,

TeMHuLa — BnbnunoTeka, rae ectb Kaxagas NcTopus.

W ecnn ynbiB4mBkIn He3HakoMel, Korga-Hnbyab nonpocuT
TBOW OyLly —

BCMOMHW, KaK NpOLUSbIA NpeBpaTun paw B aa!

MogHumute pyky! (Knanémcs!) MogHumute ronoc!
(Knanémcal)
Y kaxgou gywm ectb Bbi6op!

HeTt 6onblie koponewn! Het 6onblue KOPOH!
Het 6onblue 3amkoB B o6nakax!

Kaxabin ronoc paBeH Moemy —

HeT Gonblue Koponen, 4O CKOHYaHUS BPeMEH!

(KTo noBepét Hac?) Kaxabii n3 Hac!
(KTo Byaet Hac cyauTb?) Kaxabi 13 Hac!
(KTo cnacét Hac?) OrnsHUCh — 3710 Mbl!



NOCNEAHWUWA NPUMNEB

No more kings! No more crowns!
No more castles in the clouds!
Every voice the same as mine —
no more kings, till the end of time!

KOHLUOBKA
No more! No more! No more kings!

Het 6onble koponei! HeT 6onblue KOPOH!
Het 6onblie 3amkoB B o6nakax!

Kaxgbi ronoc paBeH Moemy —

HeT Gonblue Koponen, 4O CKOHYaHUS BPeMEH!

XBatuT! XBatuT! Het 6onbLue koponen!



TPEK 04

The Children Sing

Crnoea u my3sbika: Theo Parke - 4:13

OPUTUHAN (AHTAUMCKURN)

— BemynneHue —

KYNAET 1
She walked out of the ruins with no master and no name,
the little girl who sang the song when all the armies came.
Now every child in every town has learned her simple tune —
they sing it in the morning and they sing it to the moon.

NPUNEB

And the children sing, and the children sing,

of a world without a crown, of a world without a king.
Where the old men failed, where the soldiers fell,

the children sing the story that we never dared to tell.

KYNNET 2
They never knew the hunger and they never knew the war,
they only know the open door and not the locked one from
before.

And sometimes when | hear them, | can't hold back the tears

they're singing every promise that we broke for all those
years.

NPUNEB

And the children sing, and the children sing,

of a world without a crown, of a world without a king.
Where the old men failed, where the soldiers fell,

the children sing the story that we never dared to tell.

BPUOX
No more kings and no more slaves,
we will rise above the graves...

— KynbmuHayus —

NOCNEAHWUWA NPUMEB

And the children sing, and the children sing,

of a world without a crown, of a world without a king.
Where the old men failed, where the soldiers fell,

the children sing the story that we never dared to tell.

KOHLUOBKA
The children sing...

PYCCKWW MEPEBOLA

OHa BbIlWwna 13 pyvH, 6e3 xo3saunHa n 6e3 nveHu,
MarneHbKas 4eBoYka, YTO nena necHio, Korga npuLLnm Bce
apmuu.

Tenepb kaxabli peOEHOK B KaXKOOM ropoAe Bblyyunn eé
NPOCTY MENOAMNI0 —

OHW MOOT €€ MO yTpaMm U MoKT €€ NnyHe.

W geTtu notoT, u getu nokoT

0 Mupe 6e3 KOPOHbI, 0 Mupe 6e3 Kopons.

Tawm, roe cTapuku noTepnenu Heyaady, roe nanu
conpgarhbl,

OeTN NoKT UCTOPUIO, KOTOPYHO Mbl HUKOTFAa He pellanuch
pacckasaTb.

OHM HUKOrZa He 3Hanu rorofa v HUKoraa He 3Hanu BOWHBI,
OHU 3HAOT TOMNBbKO OTKPbITYH ABEPb, @ HE 3anepTy, YTO
Gbina npexae.

W vHorga, Koraa s cribilly X, s He MOry caepXaTtb Crés —
OHW MOIOT Kaxaoe obeLlaHune, YTo Mbl HapyLlanm Bce aTu
rogbl.

W pgetn noiot, U getum nowot

0 Mupe 6e3 KopoHbI, 0 MUpe Ge3 Kopons.

Tam, rge cTapuku noTepnenu Heygady, rae nanu
conparhl,

OeTH MOoKT UCTOPUIO, KOTOPYHO Mbl HUKOTAA He peLianuchb
pacckasartb.

Het GonbLue koponew un HeT 6onbLue pabos,
Mbl MOAHVMEMCS Haz, MOTUNamu. ..

W geTtu notoT, u getu nokoT

0 Mupe 6e3 KOPOHbI, 0 Mupe 6e3 Kopons.

Tawm, raoe cTapuku noTepnenu Heyaady, roe nanu
conpgarhbl,

OeT1 NoKT UCTOPUIO, KOTOPYHO Mbl HUKOTAa He pellanuchb
pacckasaTb.

[eTtn notor...



TPEK 05

A Thousand Years

Crniosa u my3sbika: Theo Parke - 4:22

OPUTUHAN (AHTAUMCKURN)

— BemynneHue —

KYNNET 1

The bread is on the table and the doors are open wide,
the stranger is a neighbour and there's nothing left to hide.
The river's running clear again, the forests grow so tall —
we've finally learned the secret: there is plenty for us all!

NPEANPUNEB

Can you feel it? (Yeah!) In your soul? (Yeah!)
Every broken heart made whole!

NPUMEB

A thousand years of sunlight, a thousand years of peace,
a thousand years of laughter where the sorrows cease!
Raise your hands up to the sky and let the whole world
hear —

we were born to live for a thousand years!

KYNNET 2

The old men tell the stories of the darkness and the flame,
the young ones shake their heads and say: it couldn't be the
samel!

We built it with our bare hands, every stone and every beam

and now we're living, breathing in the middle of the dream!

NPEANPUNEB

Can you feel it? (Yeah!) In your soul? (Yeah!)
Every broken heart made whole!

NPUNEB

A thousand years of sunlight, a thousand years of peace,
a thousand years of laughter where the sorrows cease!
Raise your hands up to the sky and let the whole world
hear -

we were born to live for a thousand years!

BPUAOX

Oh-oh-oh, a thousand years,
oh-oh-oh, no more tears!

— lumapHoe cono —

— CmeHa moHarnbHocmu —

NOCNEAHWN NPUNEB

A thousand years of sunlight, a thousand years of peace,
a thousand years of laughter where the sorrows cease!
Raise your hands up to the sky and let the whole world
hear —

we were born to live for a thousand years!

PYCCKWIM MEPEBON

Xneb Ha cTone, U ABEPU LUMPOKO OTKPbITI,

YyKak cTan cocenoM, 1 Gorblie HEYEero CKpbiBaTh.

Peka cHOBa TEYET UMCTON, Neca pacTyT TakMMU BbICOKAMU —
HaKoHeL, Mbl y3Haru CEeKpeT: BCEro xsaTaeT Ha Bcex!

Tbl vyBCcTBYeLWb 3107 (Ja!) B cBoen aywe? (Oa!)
Kaxxpoe pa3buTtoe cepple cHosa Lero!

TbicsAYa neT conHe4YHOro cBeTa, ThicA4va JieT Mupa,
TbiCAYa feT cmexa, rae KoH4yarTcsa nevanwm!
MogHuMUTe PyKU K HEGY, U NYCTb BECb MUP YCIIbIWUT —
Mbl POXAEHbI, YTOObI XUTb ThicAYy neT!

CTapuku pacckasblBaloT UICTOPUU O TbME U MaMeHw,
Morofble KayarT roroBo U rOBOPAT: Tak ObITb HE Mormno!
MbI NOCTPOMNN 3TO rONbIMU PyKaMu, KaXabl KAMeHb U
Kaxayto banky —

1 Tenepb Mbl XMBEM ¥ AbILUMM Nocpean MeyTh!

Tol yyBCcTBYELWb 3T0? ([a!) B cBoen gywe? (Oal)
Kaxpoe pasbutoe cepgle cHoea Leno!

TbicsAAua neT conHe4yHoOro cBeTa, ThicsA4a feT Mupa,
TbiCAYa NneT cmexa, rae KoH4yarTces nevanu!
NMoaHnMUTe pyKu K HEBY, M NYCTb BECb MUP YCIbILWUT —
Mbl POXAEHbI, YTOObI XUTb ThicAYy neT!

0-0-0, TbiCsIHa NET,
0-0-0, HeT bonbLue cnéa!

TbicsAAYa neT conHe4yHoOro cBeTa, ThicsA4a feT Mupa,
TbiCAYa NneT cmexa, rae KoH4yaroTces nevanu!
NMoaHnMUTe pyKu K HEOY, M NYCTb BECb MUP YCIIbILUT —
Mbl POXAEHbI, YTOObI XUTb ThicAYy neT!



KOHLUOBKA
Athousand years! Teicaya net!



TPEK 06

Garden in the Ruins

Crnoea u my3sbika: Theo Parke - 4:29

OPUTUHAN (AHTAUMCKURN)

— BemynneHue —

KYNNET 1
Where the legions burned the temple, where the marble
pillars fell,

there's a fig tree breaking through the stone, and roses by the
well.

An old man plants an olive he will never live to see —

he says: it's not for me, my friend, it's for the ones who'll be.

NPUNEB

There's a garden in the ruins, there's a flower in the
stone,

there's a vineyard on the battlefield where no one walks
alone.

Every scar the earth was given grows a blossom in the
spring —

there's a garden in the ruins, and it's growing everything.

KYNNET 2
The arena is a market and the gallows hold a vine,

the soldiers' iron helmets now are bowls for bread and wine.
And the children chase the swallows through the arches of
the past —

they don't know what these walls were for, and that's how
peace should last.

NPUNEB
There's a garden in the ruins, there's a flower in the
stone,

there's a vineyard on the battlefield where no one walks
alone.

Every scar the earth was given grows a blossom in the
spring —

there's a garden in the ruins, and it's growing everything.

BPUAOX
Plant it deep and let it grow,
what we reap is what we sow...

— KynbmuHayus —

NOCNEQHWA NMPUNEB

There's a garden in the ruins, there's a flower in the
stone,

there's a vineyard on the battlefield where no one walks
alone.

Every scar the earth was given grows a blossom in the
spring —

there's a garden in the ruins, and it's growing everything.

— KoHuoeka —

PYCCKWW MEPEBOLA

Tam, rae NernoHbl COXITIM XpaMm, rae nanu MpaMopHble
KOMOHHBI,

CKBO3b KaMeHb NpobrBaeTcs CMOKOBHULLA, U PO3bl LBETYT Y
Konogua.

CTapuk caxkaeT OfnBY, KOTOPYHO CaM Yyxe He yBUOUT —

OH rOBOPUT: OHA He Arsl MEeHs, MOV ApYr, OHa ANs TeX, KTO
Oyger.

EcTb cap B pyMHax, ecTb LBEeTOK B KaMHe,

€CTb BUHOFPaAHUK Ha none 6UTBbI, FAe HUKTO He UAET
OfMVH.

Kaxabin wpam, 4To HaHecnu 3emne, BeCHOW AAET LBETOK

eCcTb caf, B pyMHaXx, U B HEM pacTET BCE.

ApeHa cTana pblHKOM, a Ha BUCenuLe BbETCS 11033,
enesaHble WheMbl congar Tenepb — Yalum ansa xneba v BuHa.
W feTu roHsioTes 3a nacTtoukamm CKBO3b apku MPOLLIOro —
OHW He 3HatoT, AN Yero GbInv 3TV CTEHbI, U Tak MUP LOMMKEH
ANUTbCS.

EcTb cag B pyMHax, eCTb LBETOK B KaMHe,

€CTb BUHOFPagHUK Ha none OUTBLbI, FAe HUKTO He UAET
OfMVH.

Kaxabin wpam, 4To HaHecnu 3emne, BeCHOW AAET LBETOK

€CTb caf B pyuHax, U B HEM pacTET BCE.

Mocagw ero rny6oko v gan emy pactu,
YTO Mbl MOXHEM, TO Mbl U MOCEEM...

EcTb cag B pyMHax, eCTb LBETOK B KaMHe,

eCTb BUHOTPaAHUK Ha norie GUTBbLI, rae HUKTO He UOET
OAMUH.

Kaxabii wpam, 4To HaHecnu 3emne, BeCHOM AAET LBEeTOK

ecTb caf B pyuHax, U B HEM pacTEeT BCE.



TPEK 07

The Serpent Sleeps

Crnoea u my3sbika: Theo Parke - 5:18

OPUTUHAN (AHTTTUACKUN) PYCCKWW MEPEBOLA

BCTYNNEHWE

Anno Domini... mille... Anno Domini... mille...

KYNNET 1

A thousand winters gone now, and the comet's in the sky, Mpowna Teica4ya 3uMm, 1 B Hebe KomeTa,
the monks are counting candles and the farmers wonder why. MOHaxu CYMTaIOT CBEYU, a KPECTbSAHE ragatoT, novemy.
They say the chains are rusting in the deep beneath the sea [oBOpPAT, Lenu pxxaBetoT B rNyOuHe noa Mopem —

- N 4YTO-TO ApeBHEee BOpo4aeTcA BO CHE U BUOUT MeHA BO CHe.

and something old is turning in its sleep, and dreams of me.

NMPEAONPUNEB

Can you hear it? (Hush!) Underground! (Hush!)
Like a heartbeat with no sound...

NPUNEB

The serpent sleeps, the serpent sleeps,

but every chain grows thin!

The serpent sleeps, the serpent sleeps,

and dreams of crowns again!

We forgot to fear the darkness, we forgot the price we
paid —

the serpent sleeps beneath the paradise we made!

KYNNET 2

A bishop buys a castle and a duke demands a tithe,

a merchant counts his silver and he calls it: what is mine.
The little seeds of hunger in the garden of the free —

the serpent doesn't need to wake, it only needs to breathe.

NMPEONPUNEB

Can you hear it? (Hush!) Underground! (Hush!)
Like a heartbeat with no sound...

NPUNEB

The serpent sleeps, the serpent sleeps,

but every chain grows thin!

The serpent sleeps, the serpent sleeps,

and dreams of crowns again!

We forgot to fear the darkness, we forgot the price we
paid —

the serpent sleeps beneath the paradise we made!

BEPULOX

Anno Domini mille...
watch and pray... watch and pray...

— lumapHoe cono —

Tol cnbiwmwb? (Tuwe!) Mog semnén! (Tuwe!)
Kak cepauebueHmne 6e3 3Byka...

3Men cnuT, 3Men CnuT,

HO Kaxkaas Liefb CTAHOBUTCA TOHbLUe!

3Men cnuT, 3Men CnuT,

M CHOBa BMAUT BO CHE KOPOHbI!

MbI 3a6bin1 60ATbLCSA TbMbl, Mbl 3a0bINKU LEHY, YTO
3annatunm —

3Men CNUT Noj paem, KOTOpbIN Mbl co3ganu!

Enuvckon nokynaet 3aMok, a repuor TpebyeT AecAaTuHy,
KyneL, cY4MTaeT CBOE cepebpo 1 Ha3bIBAET 3TO: KMOEY.
MarneHbkne cemeHa rornofa B cagy CBOGOAHBIX —

3MeK He HYXHO nMpocCbinaTtbCA, eMy HY>XHO NALLb OblaTb.

Tol cnbiwmwb? (Tuwe!) Mog 3emnén! (Tuwe!)
Kak cepauebueHune 6e3 3Byka...

3Men cnuT, 3Men Crnur,

HO Ka)kgasl uenb CTaHOBUTCS TOHbLue!

3Men cnuT, 3Men Crnur,

1 CHOBa BUAUT BO CHE KOPOHbI!

MbI 3a6b1nM 60ATbLCSA TbMbl, Mbl 3a0bINKU LEHY, YTO
3annaTunv —

3Meln CnuT noa paeM, KOTOpbIN Mbl co3ganu!

Anno Domini mille...
6oapcTByViTE M MONMUTECH... BOAPCTBYWTE U MOMUTECH. ..



NOCNEAHWUWA NPUMNEB

The serpent sleeps, the serpent sleeps,

but every chain grows thin!

The serpent sleeps, the serpent sleeps,

and dreams of crowns again!

We forgot to fear the darkness, we forgot the price we
paid —

the serpent sleeps beneath the paradise we made!

KOHLUOBKA
It only needs... to breathe.

3Men cnuT, 3Men CnuT,

HO Kaxkaas Lienb CTAHOBUTCA TOHbLUe!

3Men CnuT, 3Men Crur,

U CHOBa BUAUT BO CHE KOPOHbI!

MbI 3a6b1nY 60ATbCSA TbMbl, Mbl 3a0bINKU LeHY, YTO
3annatunm —

3MeN cnuT nop paeM, KOTopbii Mbl co3ganu!

EMy Hy)XHO nuLWb. .. AblwaTb.
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Heaven on Earth

Crnoea u my3sbika: Theo Parke - 5:06

OPUTUHAN (AHTAUMCKURN)

YACTb |

A thousand years of sunlight, and the twilight's drawing near,
in the winter of the year of grace, ten seventy-six is here.

YACTb II

(The Crown!) | rule by sword and blood!
(The Tiara!) | rule by word of God!

(The Crown!) Kneel before my throne!
(The Tiara!) Heaven's keys are mine alone!

YACTDb III

The emperor and the pontiff, they are tearing at the sky,
each one swears the other's fallen, each one calls the other
lie!

And the people in the garden watch the ancient fire return —
they built a heaven out of mud and watched the kings return!

— Yacmb IV —

YACTb V

But a seed that's planted never dies, it only waits for rain,
and the song the children sang is sleeping in the earth again.
Seven hundred years from now, across the endless sea,

a people will stand up and swear: no king will rule the free!

— CmeHa moHarnbHocmu —

YACTb VI

Heaven on earth, heaven on earth,

not a gift from up above, but a promise from our birth!
Every age must build it new, every heart must pay the
worth —

we will fight for heaven, heaven on earth!

Heaven on earth, heaven on earth,

from the ruins of the old world comes the morning of
rebirth!

No more crowns and no more chains, let the whole world
know its worth —

we will fight for heaven, heaven on earth!

KOHUOBKA

Seven hundred years...
no more kings.

PYCCKWIM MEPEBON

Tbicsi4a NeT CONHEYHOro ceeTa, U CrywaroTca CymMepKu,
3uMon neta FocnogHs HaCcTynun TbiCA4Ya CEMbOECAT LLECTON.

KopoHal!) A npaento me4yom 1 KpoBbto!

Twapa!) A npaento cnosoM boxbum!

KopoHal!) MpeknoHute Konexn nepeg Moum TpoHOM!
Tuapa!) Kntoun ot Hebec npuHagnexar nuwb MHe!

—_~ o~~~

Mmnepatop 1 nana peyT He6o Ha yacTw,

KaXadbl KNAHETCA, YTO ApYron nan, Kaxabli Ha3biBaeT
Apyroro noxbio!

W niogn B cagy BMAAT, Kak BO3BpaLLaeTcst 4PEBHUA OFOHb —
OHW MOCTPOMUMM paurt U3 MUHbI U yBUAENW, Kak BO3BpaLLatoTCs
koponu!

Ho nocaxeHHOe cemsi HMKOrAa He YMUPAET, OHO NULLb XAET
Aoxns,

1 MECHS, YTO Nenu AeTu, CHoBa CMUT B 3eMIle.

Uepes cembCOT neT, 3a 6eckpanHuM MopemM,

Hapof BCTAHET U NOKMSAHETCS: HX OOMH KOpOoIb He byaeT
npasuTb cBO6OAHbLIMY!

Pan Ha 3emne, pan Ha 3emne,

He Aap cBblille, a obelaHne, AaHHOe C poXaeHus!
Kaxxpasa anoxa AomKHa CTPOUTb ero 3aHOBO, Kaxaoe
cepAue OOMKHO 3annaTuTb LieHy —

Mbl Oyaem 6opoTbes 3a pan, pan Ha 3emne!

Pan Ha 3emne, pan Ha 3emne,

M3 PYUH CTaporo Mvpa npuxoguT yTPo BO3poxaeHus!
HeT 6onbLlie KOPOH U HET Gonblue uenen, NycTb BeCb
MUpP y3HAEeT CBOIO LieHY —

Mbl Oyaem 6opoTbecs 3a pan, pan Ha 3emne!

CembCoT ner...
HeT GorbLue Koponei.
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